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EN:When closing the door, if there is a gap, please adjust the 
fixing position of the metal parts C1, C2 and the door appropriately.
FR:Lors de la fermeture de la porte, s'il y a un espace, veuillez 
ajuster la position de fixation des pièces métalliques C1, C2 et de 
la porte de manière appropriée.
IT:Quando si chiude la porta, se vi e' una fessura, si prega di 
regolare in maniera appropriata la posizione delle parti metalliche 
di fissaggio C1, C2 e della porta.
DE:Wenn beim Schließen der Tür ein Zwischenraum bestehen 
bleibt, dann richten Sie bitte die Befestigungspositionen der 
Metallteile C1 und C2 und die Tür passend aus.
ES:Cuando cierre la puerta, si se aparece una brecha  pequeña, 
ajuste la posición de la fijación de las partes metálicas C1, C2 y la 
puerta de manera adecuada.
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